
 

AD\914506BG.doc  PE491.197v03-00 

BG Единство в многообразието BG 

  

 ЕВРОПЕЙСКИ ПАРЛАМЕНТ 2009 - 2014 

 

Комисия по правата на жените и равенството между половете 
 

2011/0344(COD) 

21.9.2012 

СТАНОВИЩЕ 

на комисията по правата на жените и равенството между половете 

на вниманието на комисията по граждански свободи, правосъдие и 

вътрешни работи 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на 

Съвета за създаване на програма „Права и гражданство“ за периода 

2014—2020 година 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Докладчик по становище: Regina Bastos 

 



 

PE491.197v03-00 2/31 AD\914506BG.doc 

BG 

PA_Legam 



 

AD\914506BG.doc 3/31 PE491.197v03-00 

 BG 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

В документа, озаглавен „Бюджет за стратегията „Европа 2020“, Комисията определи 

основните цели на опростяването на структурата на финансирането чрез намаляване на 

броя на европейските инструменти за финансиране и създаване на редица основни 

разпоредби, които да се прилагат към всякакъв вид европейско финансиране в областта 

на основните права. С цел да постави отчетливо ударение върху добавената европейска 

стойност и да гарантира усъвършенстването и опростяването на механизмите за 

финансиране, Комисията предлага да бъде създадена програмата „Права и 

гражданство“, която да наследи сега действащите три програми: 

– програма ,,Основни права и гражданство“, 

– програмата „Дафне III“ 

– разделите „Недопускане на дискриминация и насърчаване на многообразието“ и 

„Равенство между половете“ на Програмата за заетост и социална солидарност 

(„Прогрес“). 

Програмата ,,Права и гражданство“ следва да насърчава правата, произтичащи от 

европейското гражданство, принципите на недискриминация и равенство между 

жените и мъжете, правото на защита на личните данни, правата на детето, правата, 

произтичащи от законодателството на Съюза за защита на потребителите и от 

свободата на стопанска инициатива на вътрешния пазар. 

Все пак следва да се гарантира, че измерението, свързано с равенство на половете, няма 

да изчезне от програмите като резултат от преследването на общи цели и да се 

ограничи в най-добрия случай до родовото понятие за равенство между мъжете и 

жените. 

Неотчитането в достатъчна степен на проблемите на равенството между половете би 

могло да доведе до намаляване на вниманието, отделяно на правата на жените и на 

равенството между мъжете и жените. 

Ето защо е важно принципът на равенството да бъде взет предвид в заглавието на 

настоящия регламент. 

От друга страна, изключително важно е да се запазят целите на програмата „Дафне III“, 

и по-специално целта за борба с насилието срещу жените, сред целите на настоящия 

регламент.  

Намерението да се въведе гъвкаво финансиране на различните области от интерес 

следва да се разглежда с възможно най-голямо внимание. При липсата на разбивка на 

информацията относно бюджетното разпределение по отделните проекти в рамките на 

програмата „Права и гражданство“ е трудно да се определи кои ще бъдат 

бенефициерите и какво ще бъде въздействието на програмата върху областта на 

равенството между мъжете и жените. 
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Всъщност регламентите следва да включват по-специално преки цели, които могат да 

бъдат осъществени и проверени, в областта на равенството между мъжете и жените, 

които да се ползват от разпределянето на конкретни бюджетни средства, като запазват 

същото равнище на финансиране, както през предишния период.  

От друга страна е изключително важно да се гарантират мониторингът и оценката на 

резултатите от изпълнението на бюджета относно равенството между мъжете и жените, 

за да се улесни точната и ефикасна оценка на въздействието на това финансиране. 

От съществено значение е да се наблюдават и да се придава видимост на всякакви 

промени по отношение на средствата, отпуснати за областта на равенството между 

мъжете и жените. 

Важно е освен това да се следи бенефициерите, публичните органи и 

неправителствените организации да продължават да бъдат напълно информирани 

относно възможностите за финансиране и условията за достъп до различните програми. 

На последно място, редовното събиране на сравними данни относно различните видове 

насилие по отношение на жените в рамките на Съюза е от изключителна важност, дори 

и ако то е особено трудно предвид обстоятелството, че от страх или срам жените и 

мъжете рядко са склонни да споделят преживяванията си пред съответните лица, за да 

позволи оценка на реалните измерения на проблема с насилието срещу жените и 

намирането на подходящи решения. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по правата на жените и равенството между половете призовава водещата 

комисия по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи да включи в доклада 

си следните изменения: 

Изменение 1 

Предложение за регламент 

Заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Предложение за Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 

ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТА 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 

ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТА 

за създаване на програма „Права и 

гражданство“ за периода 2014—

2020 година 

за създаване на програма „Права, 

равенство и гражданство“ за периода 

2014—2020 година 

 (Това изменение се прилага за целия 

текст. Неговото приемане ще изисква 
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нанасяне на съответните промени в 

текста.) 

 

Изменение 2 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Европейският съюз е основан на 

принципите на свобода, демокрация, 

зачитане на правата на човека и 

основните свободи и на принципа на 

правовата държава, които са общи за 

всички държави членки. Всеки 

гражданин на Съюза разполага с 

правата, предоставени му по Договора. 

Хартата на основните права на 

Европейския съюз, която с влизането в 

сила на Договора от Лисабон придоби 

правнообвързващ характер в целия 

Съюз, отразява основните права и 

свободи на лицата в Съюза. Тези права 

трябва да бъдат популяризирани и 

спазвани, ако желаем те да се превърнат 

в реалност. Трябва да се гарантира 

пълноценното упражняване на тези 

права, а всички пречки за това — да 

бъдат премахнати. 

(1) Европейският съюз е основан на 

принципите на свобода, демокрация, 

зачитане на правата на човека и 

основните свободи и на принципа на 

правовата държава, зачитането на 

правата на жените, равенството 

между мъжете и жените и 

недискриминацията, които са общи за 

всички държави членки. Всеки 

гражданин на Съюза разполага с 

правата, предоставени му по Договора. 

Хартата на основните права на 

Европейския съюз, която с влизането в 

сила на Договора от Лисабон придоби 

правнообвързващ характер в целия 

Съюз, отразява основните права и 

свободи на лицата в Съюза. Тези права 

трябва да бъдат популяризирани и 

спазвани, ако желаем те да се превърнат 

в реалност. Трябва да се гарантира 

пълноценното упражняване на тези 

права, а всички пречки за това — да 

бъдат премахнати. 

 

Изменение 3 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) Гражданите трябва да могат да 

упражняват пълноценно правата, 

произтичащи от гражданството на 

Съюза. Те следва да могат да 

упражняват правото си да се движат и 

(3) Гражданите следва да могат да 

получат достъп и да се ползват с 

пълния набор от права, както е 

заложено в договорите, без 

дискриминация на каквото и да е 
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да пребивават свободно на територията 

на Съюза, правото си да гласуват и да 

бъдат избирани в изборите за 

Европейския парламент и в местните 

избори, правото си на консулска закрила 

и правото си на петиция до Европейския 

парламент. Те следва да бъдат 

спокойни, когато живеят, пътуват или 

работят в друга държава членка, 

бидейки уверени, че правата им са 

защитени, независимо от това на къде в 

Съюза се намират. 

основание, в това число на основание 

на половата принадлежност, 

половата идентичност и 

изразяването на половата 

принадлежност. Те следва да могат да 

упражняват правото си да се движат и 

да пребивават свободно на територията 

на Съюза, правото си да гласуват и да 

бъдат избирани в изборите за 

Европейския парламент и в местните 

избори, правото си на консулска закрила 

и правото си на петиция до Европейския 

парламент. Те следва да бъдат 

спокойни, когато живеят, пътуват или 

работят в друга държава членка, 

бидейки уверени, че правата им са 

защитени, независимо от това на къде в 

Съюза се намират. 

 

Изменение 4 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Недискриминацията, основана на 

пол, раса или етническа принадлежност, 

религия или убеждения, увреждане, 

възраст или сексуална ориентация, и 

равенството между жените и мъжете 

са общи за държавите-членки 

ценности. Борбата с всички форми на 

дискриминация е постоянна цел, за 

която се изискват съгласувани 

действия, включително чрез 

отпускането на финансиране. 

(5) Съгласно членове 10 и 19 от ДФЕС, 

Съюзът цели провеждането на борба 

срещу дискриминацията, основана на 

пол, раса или етническа принадлежност, 

религия или убеждения, увреждане, 

възраст или сексуална ориентация, и 

включването на равенството. 

Недискриминацията също така е 

залегнала в член 21 от Хартата на 

основните права на Европейския съюз. 

Борбата с всички форми на 

дискриминация изисква съгласувани 

действия, включително чрез 

отпускането на финансиране. 

Обосновка 

Провеждането на борба срещу дискриминацията и насърчаването на равенството 

между жените и мъжете следва да бъдат допълнителни цели към програмата, тъй 

като жените представляват мнозинството от най-дискриминираните групи и 

представляват също така мнозинството от населението на ЕС. Следвайки модела на 
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текущата програма „НАПРЕДЪК”, програмата „Права и гражданство“ трябва да 

придаде на тези две цели на ЕС независима позиция, а съображенията трябва да 

отразят това. От момента на провеждането на Световната конференция на ООН 

по въпросите на жените през 1995 г. ЕС прилага двойна стратегия по отношение на 

равенството между жените и мъжете, в която се съчетават конкретни действия и 

включване на въпроса, свързан с пола. Програмата „Права и гражданство“ трябва да 

предостави необходимата рамка и финансиране за провеждането на тази двойна 

стратегия. 

 

Изменение 5 

Предложение за регламент 

Съображение 5 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5a) В съответствие с член 2 и член 3, 

параграф 3 от Договора за 

Европейския съюз и член 8 от ДФЕС, 

равенството между жените и 

мъжете е една от основните 

ценности и цели на Съюза и Съюзът 

следва да го насърчава във всички свои 

дейности. На равенството между 

жените и мъжете е посветен и 

член 23 от Хартата на основните 

права на Европейския съюз. 

Насърчаването на равенството 

между половете в Съюза се извършва 

посредством двоен подход на 

конкретни действия и ефективно 

включване на въпроса, свързан с пола, 

в изработването на политиките и в 

отпускането на бюджетни средства. 

 

Изменение 6 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Съгласно членове 8 и 10 от Договора 

за функционирането на Европейския 

съюз включването на целите за 

равенство между жените и мъжете и за 

(6  ,3 нелч и 2 нелч с еивтстевтоъс В )

 аз аровогоД то 3 фаргарап

 отовтсневар ,зюъс яиксйепорвЕ

 лец ащбо е етежъм и етинеж уджем
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борба с дискриминацията следва да се 

подкрепя във всички дейности по 

програмата. Необходими са редовно 

наблюдение и оценяване с цел преценка 

на начина, по който аспектите на 

равенството между половете и борбата с 

дискриминацията са включени в 

дейностите по програмата. 

 онсалгъС  .азюъС ан тсоннец ащбо и

 отенавчюлкв ,СЕФД то 01 и 8 евонелч

 и етинеж уджем овтсневар аз етилец ан

 атяицанимирксид с аброб аз и етежъм

 икчисв във яперкдоп ес ад авделс

 то анедадзъс ,атамаргорп оп итсонйед

 ад авделс ят и ,тнемалгер яищяотсан

 щавлъпод онмиазв оп анагалирп едъб

 ан итсонйед етиланатсо с ничан ес

 отиок ,икнелч етиважръд ан и азюъС

 онлаицепс-оп ,илец етищъс тами

 инланоицан аз СЕ ан атакмаР

 етимор ан енариргетни аз иигетартс

 овтсневар аз ткап яиксйепорвЕ и

 адоиреп аз етинеж и етежъм уджем

 онводер ас имидохбоеН .г 0202—1102

 акнецерп лец с енавянецо и еинедюлбан

 ан етиткепса отйок оп ,аничан ан

 с атаброб и етеволоп уджем отовтсневар

 в инечюлкв ас атяицанимирксид

 тъзюъС .атамаргорп оп етитсонйед

 ан отенавачръсан аритнараг ад авделс

 зерч етеволоп уджем отовтсневар

 във иотсъс ес отйок ,дохдоп неовд

 “лоп„ ароткаф ан дивдерп отенамезв

 интеждюб и икитилоп икчисв във

 ан отенамеирп в и автсдерс

.икрем интеркнок  

 

Изменение 7 

Предложение за регламент 

Съображение 6 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6a) В своята резолюция от 2 

февруари 2012 г. относно програмата 

„Дафне“: постижения и 

перспективи1 Европейският 

парламент изразява съжаление, че 

борбата с насилието срещу децата, 

младежите и жените не е изрично 

формулирана като конкретна цел в 

предложението на Комисията за 

настоящия регламент; счита че е от 

съществено значение целите на 
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„Дафне ІІІ“, по-специално тази на 

водене на борба с насилието, насочено 

срещу жените, да бъдат запазени сред 

целите на програмата, и продължава 

да твърди, че финансирането на 

програмата следва да се запази на 

същото или на по-високо равнище от 

това на „Дафне ІІІ“ и че профилът на 

„Дафне ІІІ“ следва да се запази висок, 

като се има предвид успехът, 

ефективността и популярността на 

програмата. 

 __________ 

 1 Приети текстове, P7_TA(2012)0027. 

 

Изменение 8 

Предложение за регламент 

Съображение 6 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6б) Бъдещите покани за предложения 

за безвъзмездни средства за дейности, 

целящи съфинансиране на проекти за 

предотвратяване и борба с насилието 

срещу децата, младежите и жените 

и за защита на жертвите и 

рисковите групи, следва да 

продължават да се наричат „Дафне“; 

 

Изменение 9 

Предложение за регламент 

Съображение 6 в (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6в) Проекти, които спомагат за 

предотвратяване и борба срещу 

насилието над децата, младежите и 

жените и за защита на жертвите и 

рисковите групи, се определят като  

„цели на Дафне“. 
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Изменение 10 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Насилието срещу жените във 

всичките си форми представлява 
нарушаване на основните права и 

сериозна опасност за здравето. Такова 

насилие съществува навсякъде в Съюза, 

поради което за справянето с него са 

необходими съгласувани действия. 

Предприемането на действия за борба с 

насилието срещу жените допринася за 

насърчаването на равенството между 

жените и мъжете. 

(7) Всички форми на насилие срещу 

жените, децата, младежите и други 

рискови групи представляват 

истинско нарушаване на основните 

права. Тази опасност има сериозни 

отражения не само върху 

физическото и психологическото 

здраве на жертвите, но също така 

върху обществото като цяло, тъй 

като неравенството между мъжете 

и жените се проявява тук в най-

жестока и най-стресираща форма. То 

е също така резултат от културни и 

социални фактори, както и от 

трайното неравенство между 

мъжете и жените и 

неравностойното разпределение на 

властта между мъжете и жените в 

нашите общества. Такова насилие 

съществува навсякъде в Съюза, поради 

което са необходими силна 

политическа воля и съгласувани 

действия, основани на методите и 

резултатите на програмите „Дафне“. 

Предприемането на действия за борба с 

насилието срещу жените допринася за 

овластяването на жените и 
насърчаването на равенството между 

жените и мъжете. Тъй като 

програмите „Дафне“ пожънаха 

истински успех от самото им 

лансиране през 1997 г. както от 

гледна точка на тяхната 

популярност сред заинтересованите 

лица (бенефициери, държавни и 

академични органи, 

неправителствени организации 

(НПО), така и по отношение на 

ефективността на проектите, 
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финансирани по тези програми, от 

съществено значение е програмата 

ясно да установи проекти, свързани с 

целите за предотвратяване и водене 

на борба с насилието срещу деца, 

юноши, жени и други изложени на 

риск групи като „Дафне“, за да се 

запази на възможно най-високо 

равнище профилът на програмите 

„Дафне“. 

 

Изменение 11 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) В съответствие с член 3, параграф 3 

от Договора за Европейския съюз 

Съюзът следва да насърчава защитата на 

правата на детето, като същевременно 

се бори с дискриминацията. Децата са 

уязвими, по-специално тези, които 

живеят в бедност или страдат от 

социално изключване, имат увреждане 

или се намират в особено положение, 

което ги излага на опасност. Следва да 

бъдат предприети действия за 

насърчаване на правата на детето и в 

подкрепа на защитата на децата от 

понасяне на вреди и насилие, които 

представляват опасност за тяхното 

физическо или психическо здраве. 

(8) В съответствие с член 3, параграф 3 

от Договора за Европейския съюз 

Съюзът следва да насърчава защитата на 

правата на детето, като същевременно 

се бори с дискриминацията. Децата са 

уязвими, по-специално тези, които 

живеят в бедност или страдат от 

социално изключване, имат увреждане 

или се намират в особено положение, 

което ги излага на опасност. Следва да 

бъдат предприети действия за 

насърчаване на правата на детето и в 

подкрепа на защитата на децата от 

понасяне на вреди и насилие, които 

представляват опасност за тяхното 

физическо или психическо здраве. 

Съюзът и държавите членки следва 

да вземат предвид правата и 

задълженията на родителите, 

попечителите и други лица, носещи 

юридическа отговорност за децата.  

 

Изменение 12 

Предложение за регламент 

Съображение 8 a (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8a) Редица неправителствени 

организации (НПО), развиващи 

дейност на различни равнища, могат 

да дадат значителен принос на 

европейско равнище посредством 

Европейски представителни мрежи 

от носители на права, които да 

подпомагат развиването на 

политически ориентации, свързани с 

общите цели на програмата. 

Обосновка 

Новата програма трябва да признае ролята на НПО за оформянето на политиките 

като в програмата „Напредък“ и програмата „Дафне“. 

 

Изменение 13 

Предложение за регламент 

Съображение 8 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8б) Изискването за насърчаване на 

висока степен на заетост, за 

гарантиране на адекватна социална 

защита и за борба срещу социалното 

изключване се насърчава в член 9 от 

ДФЕС. Действията по програмата 

следва да стимулират 

взаимодействие между борбата срещу 

бедността, социалното изключване и 

дискриминацията и насърчаването на 

равенство между половете и на 

равенство за всички. 

Обосновка 

Координацията между политиките за насърчаване на по-голяма степен на равенство 

и провеждане на борба срещу дискриминацията и политиките за насърчаване на 

социалното приобщаване и провеждане на борба срещу бедността беше една от 

добавените стойности на настоящата програма „НАПРЕДЪК“. Тази добавена 

стойност трябва да бъде запазена също така в следващия програмен период, дори и 

ако политиките за социално приобщаване и равенство са финансирани чрез различни 
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програми. 

 

Изменение 14 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) В съобщението на Комисията 

относно стратегията „Европа 2020“ се 

предлага стратегия за интелигентен, 

устойчив и приобщаващ растеж. 

Подкрепата и популяризирането на 

правата на лицата в Съюза, борбата с 

дискриминацията и 

неравнопоставеността и 

популяризирането на гражданството 

допринасят за насърчаване на 

специфичните цели и водещите 

инициативи на стратегията „Европа 

2020“. 

(10) В съобщението на Комисията 

относно стратегията „Европа 2020“ се 

предлага стратегия за интелигентен, 

устойчив и приобщаващ растеж. 

Подкрепата и популяризирането на 

правата на лицата в Съюза, 

насърчаването на равенството 

между жените и мъжете, борбата с 

дискриминацията и 

неравнопоставеността, и 

популяризирането на гражданството 

допринасят за насърчаване на 

специфичните цели и водещите 

инициативи на стратегията „Европа 

2020“. 

Обосновка 

Равенството между жените и мъжете е от съществено значение за успеха на 

стратегията „Европа 2020“. Съществуват специални разпоредби, произтичащи от 

Конвенцията на ООН , в стратегията „Европа 2020“. 

 

Изменение 15 

Предложение за регламент 

Съображение 12 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (12a) Постигането на 

приоритетната цел за равенство 

между половете и борба срещу 

насилието спрямо жените във 

всичките му форми изисква 

достатъчна и предвидима степен на 

финансиране. Следователно 

развитието в посока опростяване и 
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по-ефективно управление на 

средствата следва да гарантира, че 

постоянно е запазено финансиране от 

страна на Съюза за насърчаване на 

равенството между половете и борба 

с насилието срещу жените във 

всичките му форми, че степента на 

финансиране,определено за този 

приоритет, не е намалена под прага 

на финансирането за Дафне ІІІ, и че 

съществува равномерно географско 

разпределение сред организациите, 

получаващи финансиране. 

 

Изменение 16 

Предложение за регламент 

Съображение 13 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (13a) Финансирането за програмите и 

дейностите, които насърчават 

правата на жените и равенството 

между половете, е ключово, за да се 

гарантира, че бюджетът на ЕС 

отразява ангажиментът на ДФЕС по 

отношение на равенството между 

половете. Следователно Комисията 

следва да подбира програми и 

действия за финансиране чрез 

оценяване на предложенията по 

предварително определени критерии, 

които отчитат по-специално 

европейската добавена стойност по 

отношение на равенството между 

половете и борбата с насилието 

срещу жените във всичките му 

форми. 
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Изменение 17 

Предложение за регламент 

Съображение 14 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (14a) Редовното събиране на сравними 

данни относно различни видове 

насилие по отношение на децата, 

юношите, жените и други рискови 

групи в рамките на Съюза е 

съществено, за да даде възможност за 

оценка на реалните измерения на 

проблема с насилието и прилагането 

на подходящи решения.  

 

Изменение 18 

Предложение за регламент 

Съображение 15 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (15a) Съгласно членове 8, 9 и 10 от 

ДФЕС Съюзът трябва да насърчава 

равенството между жените и 

мъжете във всички свои политики, да 

се бори срещу социалното изключване 

и да се бори срещу дискриминацията, 

основана на раса или етническа 

принадлежност, религия или 

убеждения, увреждане, възраст или 

сексуална ориентация. 

 

Изменение 19 

Предложение за регламент 

Съображение 15 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (15б) Бюджетирането, свързано с 

въпросите на половата 

принадлежност, представлява 

прилагане на включването на въпроса, 
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свързан с пола, в бюджетните 

процеси. То представлява оценка на 

бюджетите във връзка с въпроса за 

пола, в която се включва перспектива 

за половата принадлежност на всяко 

едно равнище на бюджетния процес и 

която преструктурира приходите и 

разходите за насърчаване на 

равенството между половете. 

 

Изменение 20 

Предложение за регламент 

Съображение 18 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18б) За да се гарантира успех, следва 

да се осигури увеличено целево 

финансиране за проекти, 

защитаващи правата на жените и 

насърчаващи равенството между 

мъжете и жените, в това число 

действия за борба с насилието срещу 

жените. Финансирането следва да 

бъде разделяно по равно на годишна 

основа с цел да се гарантира 

приемственост на целите и 

дейностите. 

 

Изменение 21 

Предложение за регламент 

Член 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Програмата финансира действия с 

европейска добавена стойност. За тази 

цел Комисията гарантира, че избраните 

за финансиране действия са 

предназначени да дадат резултати с 

европейска добавена стойност и следи 

чрез окончателните резултати от 

действията, финансирани по 

програмата, дали в действителност е 

Програмата финансира действия с 

европейска добавена стойност в 

съответствие с принципите на 

бюджетирането, свързано с 

въпросите на половата 

принадлежност. За тази цел 

Комисията гарантира, че избраните за 

финансиране действия са предназначени 

да дадат резултати с европейска 
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постигната европейска добавена 

стойност. 

добавена стойност и следи чрез 

окончателните резултати от действията, 

финансирани по програмата, дали в 

действителност е постигната европейска 

добавена стойност. Европейската 

добавена стойност се оценява въз 

основа на потенциала на действията 

да допринесат за постигането на 

общите приоритети за равенство 

между половете и борба с насилието 

срещу жените. 

 

Изменение 22 

Предложение за регламент 

Член 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Общата цел на програмата е да 

допринесе за създаването на 

пространство, в което правата на 

лицата, заложени в Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз и в Хартата на основните права на 

Европейския съюз, се насърчават и 

защитават. 

Общата цел на програмата е да 

допринесе за създаването на 

пространство, в което правата на 

лицата, принципът на равенство 

между жените и мъжете, 

равенството и недискриминацията, 
заложени в ДФЕС, Хартата на 

основните права на Европейския съюз и 

в международните конвенции в 

областта на правата на човека, към 

които Съюзът се е присъединил, се 

насърчават, защитават и прилагат 

ефективно. 

 

Изменение 23 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) насърчаване на ефективното 

прилагане на принципите на 

недискриминация, основана на пол, раса 

или етническа принадлежност, религия 

или убеждения, увреждане, възраст или 

сексуална ориентация, включително на 

б) насърчаване на ефективното 

прилагане на принципите на 

недискриминация, основана на пол, раса 

или етническа принадлежност, религия 

или убеждения, увреждане, възраст или 

сексуална ориентация и правата на 
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равенството между жените и 

мъжете и правата на лицата с 

увреждания и на възрастните хора; 

лицата с увреждания и на възрастните 

хора; 

Обосновка 

Вж. изменения 10 и 11, които предвиждат специфични цели по отношение на 

равенството между жените и мъжете и предотвратяването и борбата с насилието 

срещу децата, юношите, жените и други рискови групи. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  бa) насърчаване на правата на 

жените, равенството между 

половете и овластяването на жените 

и гарантиране на вземането предвид 

на перспектива, основаваща се на 

пола, при определянето и 

прилагането на всички политики и 

дейности на Съюза; 

 

Изменение 25 

Предложение за регламент 

Член 4 - параграф 1 – буква б б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бб) улесняване чрез бързи и прости 

процедури на разрешаването на 

спорове в случай на незачитане на 

принципите за недискриминация; 

 

Изменение 26 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б в) (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бв) предотвратяване и борба с 

насилието във всичките му форми 

срещу децата, юношите, жените и 

други рискови групи, като например 

възрастните хора, насилието, 

основаващо се на половата 

принадлежност, и насилието в 

близките взаимоотношения и 

предоставяне на подкрепа и закрила 

на жертвите на този вид насилие  с 

цел определяне на действията, които 

се предприемат във връзка със 

специфичните цели, посочени в 

настоящата буква като „Дафне“; 

 

Изменение 27 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б г) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бг) закрила и насърчаване на еднакво 

достойнство; 

 

Изменение 28 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б д) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бд) предотвратяване и борба с 

насилието, основаващо се по-

конкретно на половата 

принадлежност, расата или 

етническия произход, религиозните 

или личните убеждения, 

уврежданията, възрастта и половата 

идентичност, и насърчаване на 

толерантността и зачитането на 

човешкото достойнство;  
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Изменение 29 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б е) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бе) насърчаване на равенството 

между жените и мъжете на пазара 

на труда и борба с дискриминацията в 

тази област; 

 

Изменение 30 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) утвърждаване на спазването на 

правата на детето; 

г) гарантиране, че правата на детето са 

зачитани, като се има предвид, че 

младите момичета са особено 

уязвими; 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Показателите и количествените 

данни, използвани за оценяване на 

постигането на целите на 

настоящия регламент, се разбиват по 

признак полова принадлежност. 

 

Изменение 32 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква а) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) повишаване на обществената 

осведоменост и познания за правото и 

политиките на Съюза; 

a) повишаване на обществената 

осведоменост и познания за правото и 

политиките на Съюза с цел по-

конкретно засилване на познаването 

от страна на гражданите на 

техните права и оправомощяването 

им да действат в тази връзка, а 

именно по отношение на равенството 

между мъжете и жените и 

недискриминацията; 

 

Изменение 33 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бa) помощ и подкрепа за 

неправителствените организации 

(НПО) и другите организации, които 

работят в областта на 

предотвратяването и борбата с 

насилието; 

 

Изменение 34 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква б б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бб) подпомагане и подкрепа за 

асоциациите и неправителствените 

организации, които работят по-

конкретно в посока предотвратяване 

на трафика на хора и установяване, 

закрила и предоставяне на подкрепа 

на жертвите на подобен трафик; 

 

Изменение 35 
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Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква б в) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бв) подпомагане на асоциациите и на 

мрежите от асоциации, в това число 

транснационалните асоциации, 

които работят в областта на 

сътрудничеството; насърчаване 

обмена на информация, на най-добри 

практики и модели на действие в 

областта на предоставянето на 

психологическа и правна помощ и/или 

на финансова и социална подкрепа, 

както и подпомагане на социалната 

реинтеграция на жертвите на 

насилие;   

 

Изменение 36 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква б г) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бг) подпомагане на асоциации и 

неправителствени организации в 

обмена на информация, на най-добри 

практики и на модели на действие по 

отношение на реабилитирането и 

социалната реинтеграция на лица, 

склонни към насилие, във 

взаимодействие с програмата 

„Правосъдие”; 

 

Изменение 37 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква б д) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бд) подпомагане на асоциации, 

предоставящи помощ на жени, които 

са жертви на дискриминация на 
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работното място и в обществото; 

Изменение 38 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) аналитични дейности като събиране 

на данни и статистическа информация; 

разработване на общи методологии и, 

когато е целесъобразно, показатели или 

ориентири за сравнение; проучвания, 

изследвания, анализи и допитвания; 

оценки и оценки на въздействието; 

изготвяне и публикуване на насоки, 

доклади и образователни материали; 

наблюдение и оценка на 

транспонирането и прилагането на 

законодателството на Съюза и на 

изпълнението на политиките на Съюза; 

работни срещи, семинари, експертни 

срещи, конференции; 

a) аналитични дейности като редовно 

събиране на сравними и 

категоризирани данни и статистическа 

информация, включително относно 

различните видове насилие и широк 

диапазон от злоупотреби, стигащи 

от физически нападения до 

емоционална злоупотреба срещу 

децата, юношите, жените и други 

рискови групи; разработване на общи 

методологии и, когато е целесъобразно, 

показатели или ориентири за сравнение 

с данни и информация, разбити по 

признак полова принадлежност; 

проучвания, изследвания, анализи и 

допитвания; оценки и оценки на 

въздействието; изготвяне и публикуване 

на насоки, доклади и образователни 

материали; наблюдение и оценка на 

транспонирането и прилагането на 

законодателството на Съюза и на 

изпълнението на политиките на Съюза; 

работни срещи, семинари, експертни 

срещи, конференции, които включват 

глобален хоризонтален подход, 

основан на половата принадлежност; 

 

Изменение 39 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – буква б)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) дейности по обучение, като например 

обмен на служители, работни срещи, 

семинари, мероприятия за обучение на 

обучаващи, развитие на онлайн или 

б) дейности по обучение, като например 

обмен на служители, работни срещи, 

семинари, мероприятия за обучение на 

обучаващи, развитие на онлайн или 
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други образователни модули; други образователни модули, които са 

изготвени в тясно сътрудничество с 

организации на гражданското 

общество и експерти и включват 

глобално хоризонтално измерение, 

свързано с половата принадлежност; 

когато е необходимо, тези дейности 

включват перспективата, свързана с 

половата принадлежност и 

недискриминацията, и са насочени 

към предотвратяването, борбата и 

признаването на насилието, основано 

на половата принадлежност, и 

насърчаването на равенството 

между мъжете и жените; 

 

Изменение 40 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) кампании, предназначени за борба 

със стереотипите, основаващи се на 

половата принадлежност, и 

превръщането на образа на жените в 

стока в медиите; 

 

Изменение 41 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – буква в)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) дейности за взаимно обучение, 

сътрудничество, повишаване на 

осведомеността и разпространение на 

резултати, като например установяване 

и обмен на добри практики, новаторски 

подходи и натрупан опит, организиране 

на партньорски оценки и взаимни 

обучения; организиране на конференции 

и семинари; организиране на кампании 

за повишаване на осведомеността и 

в) дейности за взаимно обучение, 

сътрудничество, повишаване на 

осведомеността и разпространение на 

резултати, като например установяване 

и обмен на добри практики, новаторски 

подходи и натрупан опит, организиране 

на партньорски оценки и взаимни 

обучения; организиране на конференции 

и семинари; организиране на кампании 

за повишаване на осведомеността и 
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информиране, медийни кампании и 

мероприятия, в това число 

институционална комуникация във 

връзка с политическите приоритети на 

Европейския съюз; изготвяне и 

публикуване на материали за 

разпространение на информация за 

програмата, както и за резултатите от 

нея; разработване, експлоатация и 

поддръжка на системи и инструменти, 

използващи информационни и 

комуникационни технологии;  

информиране, медийни кампании и 

мероприятия, насочени към определени 

групи, в това число кампании в 

областта на предотвратяването и 

борбата срещу насилието и 
институционална комуникация във 

връзка с политическите приоритети на 

Европейския съюз; изготвяне и 

публикуване на материали за 

разпространение на информация за 

програмата, както и за резултатите от 

нея; разработване, експлоатация и 

поддръжка на системи и инструменти, 

използващи информационни и 

комуникационни технологии; следва да 

бъдат положени грижи, за да се 

гарантира, че тези дейности 

включват глобален хоризонтален 

подход, основан на половата 

принадлежност, който се 

съсредоточава върху насърчаването 

на равенството между мъжете и 

жените, недискриминацията и 

овластяването на жените; 

 

Изменение 42 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – буква г)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) подкрепа за главните участници, като 

например подкрепа за държавите-

членки в прилагането на правото и 

политиките на Съюза; подкрепа за 

основни мрежи на европейско равнище, 

чиито дейности са свързани с 

изпълнението на целите на програмата; 

изграждане на мрежи от контакти на 

европейско равнище сред 

специализирани структури и 

организации, национални, регионални и 

местни органи; финансиране на мрежи 

от експерти; финансиране на 

обсерватории на европейско равнище. 

г) подкрепа за главните участници, като 

например подкрепа за държавите-

членки в прилагането на правото и 

политиките на Съюза; подкрепа за 

основни мрежи на европейско равнище, 

чиито дейности са свързани с 

изпълнението на целите на програмата; 

подкрепа чрез безвъзмездни средства 

за дейности и безвъзмездни средства 

за оперативни разходи за НПО или 

други организации, които работят за 

постигане на целите на програмата, 

по-конкретно тези за борба с 

насилието срещу децата и жените; 

изграждане на мрежи от контакти на 
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европейско равнище сред 

специализирани структури и 

организации, национални, регионални и 

местни органи; финансиране на мрежи 

от експерти; създаване и прилагане на 

програми за подпомагане на 

жертвите и на рисковите групи в 

областта на предотвратяването и 

борбата с насилието; финансиране на 

обсерватории на европейско равнище. 

 

Изменение 43 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – буква г а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) действия, които са специално 

предназначени за насърчаване на 

принципите на равенство между 

половете и недискриминация, и 

ефективни мерки за борба с 

насилието срещу жените във 

всичките му форми. 

 

Изменение 44 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. За да се гарантира 

непрекъснатост на целите и 

действията, следвани по програмата, 

годишните нива на финансиране за 

всяка област не се различават 

съществено, освен ако не са налице 

обективни причини, които се 

документират надлежно и се 

съобщават предварително. 

 

Изменение 45 
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Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Гарантира се съизмеримо или по-

високо равнище на финансова 

подкрепа за всяка една от целите на 

настоящия регламент, като се 

отчита равнището на финансиране, 

предвидено в рамките на програмите, 

посочени в член 13 за периода 2007–

2013 г. С предоставянето на средства 

за тези области в годишните 

работни програми Комисията 

отчита приоритетите на Съюза и 

необходимостта да се поддържат 

подходящи и справедливи равнища на 

финансиране за всички области, 

посочени в член 4, параграф 1. 

 

Изменение 46 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. С оглед на изпълнението на 

програмата Комисията приема годишни 

работни програми под формата на 

актове за изпълнение. Актовете за 

изпълнение се приемат в съответствие с 

процедурата по консултиране, посочена 

в член 9, параграф 2. 

2. С оглед на изпълнението на 

програмата Комисията приема годишни 

работни програми във връзка със 

специфичните цели, посочени в член 

4, параграф 1, и действията, посочени 

в член 5, под формата на актове за 

изпълнение. Актовете за изпълнение се 

приемат в съответствие с процедурата 

по консултиране, посочена в член 9, 

параграф 2. 

Обосновка 

The proposed regulation does not include information on how the funding will be allocated to 

the different priorities and actions across the year and it does not provide guarantees that the 

levels of funding for the specific objectives of the programme will be predictable each year. 

Promoting equality of all, implementing the principle of non-discrimination, promoting 

equality between women and men and combating violence against women, children and other 

vulnerable persons require sustainable and predictable funding every year. In addition, 
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European Networks working on those topics require sustainable and predictable funding to 

be able to continue their work with their members in an effective manner. The legal text of the 

Programme must provide some indication that funding for activities in these fields will be 

available every year. 

 

Изменение 47 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Гарантира се подходящо и 

справедливо разпределение на 

финансовата подкрепа между 

различните области, обхванати от 

настоящия регламент, като се 

отчита равнището на 

разпределеното финансиране на 

програмите, посочени в член 12, за 

периода 2007–2013 г. Когато взема 

решение за предоставяне на средства 

за тези области в годишните си 

работни програми, Комисията 

отчита необходимостта да се 

увеличи финансирането за 

специфичните цели, посочени в 

член 4, параграф 1. 

 

Изменение 48 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията редовно наблюдава 

програмата, за да проследява 

изпълнението на провежданите по нея 

действия в областите на действия, 

посочени в член 5, параграф 1, и 

постигането на специфичните цели, 

посочени в член 4. Наблюдението също 

така е средство за оценяване на начина, 

по който в действията по програмата са 

засегнати въпросите на равенството 

1. Комисията редовно наблюдава 

програмата, за да проследява 

изпълнението на провежданите по нея 

действия в областите на действия, 

посочени в член 5, параграф 1, и 

постигането на специфичните цели, 

посочени в член 4. Наблюдението също 

така е средство за оценяване на начина, 

по който в действията по програмата са 

засегнати въпросите на равенството 
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между половете и борбата с 

дискриминацията. Където е 

целесъобразно, се прави разбивка на 

показателите по пол, възраст и 

увреждане.  

между половете, борбата и закрилата 

срещу насилието и борбата с 

дискриминацията. Прави се разбивка на 

показателите по пол, възраст и 

увреждане.  

 

Изменение 49 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. В междинната оценка се докладва 

относно постигането на целите на 

програмата, ефикасността на използване 

на средствата и европейската добавена 

стойност на програмата с цел да се 

определи дали финансирането в 

областите, обхванати от програмата, да 

бъде подновено, променено или спряно 

след 2020 г. В нея се разглеждат също 

възможността за опростяване на 

програмата, нейната вътрешна и външна 

съгласуваност, както и актуалността на 

всички цели и действия. В оценката се 

отчитат резултатите от последващите 

оценки на програмите, посочени в 

член 13. 

3. В междинната оценка се докладва 

относно постигането на целите на 

програмата, ефикасността на използване 

на средствата и европейската добавена 

стойност на програмата с цел да се 

определи дали финансирането в 

областите, обхванати от програмата, да 

бъде подновено, променено или спряно 

след 2020 г. В нея се разглеждат също 

възможността за опростяване на 

програмата, нейната вътрешна и външна 

съгласуваност, както и актуалността на 

всички цели и действия. В оценката се 

отчитат резултатите от последващите 

оценки на програмите, посочени в 

член 13. В своята междинна оценка 

Комисията докладва, по-специално, 

по отношение на безвъзмездните 

средства за оперативни разходи при 

финансиране на основни участници, 

ключови мрежи на европейско 

равнище, мрежи от експерти и 

обсерватории на европейско равнище. 

 

Изменение 50 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. Оценката на постигането на 

общите и специфичните цели, 
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посочени в член 3 и член 4, параграф 1, 

се основава на измерими показатели, 

разбити по признак полова 

принадлежност. Европейската 

добавена стойност по отношение на 

постигането на общия приоритет за 

равенство между половете и борба с 

насилието срещу жените е водещ 

ориентир. 

 

Изменение 51 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 4 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4б. Полагат се грижи за включването 

на глобален хоризонтален подход, 

основан на половата принадлежност, 

в междинния доклад за оценка и в 

последващия доклад за оценка и за 

основаването на заключенията от 

оценката на показатели и данни, 

които са разбити по признак полова 

принадлежност, и са конкретизирани 

в зависимост от половата 

принадлежност. 
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